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Kat  Ote éyyllovow eig  ‘Tepoodhupa, €ig BnBdayn kal  BnBaviav,
Dan  ketika mereka-mendekat ke Yerusalem ke Betfage dan Betania
G2532 G3753  G1448 G1519  G2414 G1519  G0967 G2532  G0963

Tpog  TO 6pog TtV  EAal®v, AamootéNeL  SU0  T@WV  padntiv autod,

dekat - Gunung - Zaitun Ia-mengutus dua  dari- murid-murid-Nya -

G4314  G3588  G3735 G3588  G1636 G0649 G1417 G3588  G3101 G0846

Ketika Yesus dan murid-murid-Nya telah dekat Yerusalem, dekat Betfage dan Betania yang terletak di Bukit
Zaitun, Yesus menyuruh dua orang murid-Nya

Kal  Aéyel auTolg, Yrayete  €ig TV KWUNV, THY  KATEvavil  UPQV,
dan la-berkata kepada-mereka Pergilah ke - desa - di-hadapan kamu
G2532  G3004 G0846 G5217 G1519 G3588  G2968 G3588  G2713 G4771
Kal  €0Bug, elomopeudpevol  Eig althy, eUproete TIQWAOV

dan  segera masuk ke-dalamnya - kamu-akan-menemukan keledai-muda
G2532  G2112 G1531 G1519 G0846 G2147 G4454
bebepévoy, &P’ ov 0oUbelC olmw avopwmwv
tertambat yang-di-atasnya - tidak-ada-seorang-pun  belum-pernah manusia

G1210 G1909 G3739  G3762 G3768 G0444

ékdBloev; Aloate altov, kal  dépete.

duduk lepaskanlah itu dan bawalah

G2523 G3089 G0846 G2532  G5342

dengan pesan: "Pergilah ke kampung yang di depanmu itu. Pada waktu kamu masuk di situ, kamu akan segera
menemukan seekor keledai muda tertambat, yang belum pernah ditunggangi orang. Lepaskan keledai itu dan
bawalah ke mari.

Kat  &dv T OV e, Tl ToLelte tolto? elmnarte,
dan  jika siapa-pun kepadamu berkata Mengapa kamu-lakukan ini katakanlah
G2532  G1437  G5100 G4771 G3004 G5101 G4160 G3778 G3004
bt 0 KOplog altod xpeiav EXEL, Kal  €0BUG aUTOV ATIOOTENAEL
bahwa - Tuhan nya membutuhkan - dan  segera itu Ia-mengirim
G3754 G3588  G2962 G0846 G5532 G2192 G2532 G2112 G0846  G0649

TAAV  Q8¢.
kembali ke-sini
G3825 G5602

Dan jika ada orang mengatakan kepadamu: Mengapa kamu lakukan itu, jawablah: Tuhan memerlukannya. Ia
akan segera mengembalikannya ke sini."

kat  amfABoy, kal  e0pov TIWAOV bedepévov  TpoOC  Bupav  Efw,
dan  mereka-pergi dan  menemukan keledai-muda tertambat dekat pintu di-luar
G2532  GO565 G2532  G2147 G4454 G1210 G4314  G2374 G1854
¢t tod apdodou, kat  AVouow a0tov.
di - jalan dan  mereka-melepaskan itu

G1909 G3588  G0296 G2532  G3089 G0846
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Mereka pun pergi, dan menemukan seekor keledai muda tertambat di depan pintu di luar, di pinggir jalan, lalu
melepaskannya.

5 Kal  Tweg TV  €Kel €otnkotwv  &Aeyov  altolg, T( TIOLETTE
dan beberapa dari- di-sana yang-berdiri berkata kepada-mereka Apa  kamu-lakukan
G2532  G5100 G3588  G1563 G2476 G3004 G0846 G5101  G4160
AUoOVTEC OV  TIOAOV?
melepaskan - keledai-muda
G3089 G3588  G4454

Dan beberapa orang yang ada di situ berkata kepada mereka: "Apa maksudnya kamu melepaskan keledai itu?"

6 ol 8¢  emav alTolg KaBwg eimev 6 Inoodc,  Kal
- dan  mereka-berkata kepada-mereka seperti berkata - Yesus dan
G3588 G1161  G3004 G0846 G2531 G3004 G3588  G2424 G2532
adfikav altolc.
mereka-membiarkan mereka
G0863 G0846

Lalu mereka menjawab seperti yang sudah dikatakan Yesus. Maka orang-orang itu membiarkan mereka.

7 kKat  dEpouoty OV  T®Aov mpdg  tOv  Inooldv, kal
dan mereka-membawa - keledai-muda kepada - Yesus dan
G2532  G5342 G3588  G4454 G4314 G3588  G2424 G2532
ETLBANoUGCLY alt® Ta {pdtia  avt®@v, kal  €kdBuosv €T altov;
mereka-meletakkan atasnya - pakaian mereka dan  Ia-duduk di-atas nya
G1911 G0846 G3588  G2440 G0846 G2532  G2523 G1909 G0846

Lalu mereka membawa keledai itu kepada Yesus, dan mengalasinya dengan pakaian mereka, kemudian Yesus
naik ke atasnya.

8 Kat  ToANol T {pdtia  avt®@v  Eotpwoav €lg Thv 680y, d&Nol
dan  banyak-orang - pakaian mereka membentangkan ke - jalan  yang-lain
G2532  G4183 G3588  G2440 G0846 G4766 G1519 G3588 G3598  G0243
6¢ otpadag kopavteg €K OV  AypQv.
dan ranting-ranting memotong dari - ladang
G1161  G4746 G2875 G1537 G3588  GOO068

Banyak orang yang menghamparkan pakaiannya di jalan, ada pula yang menyebarkan ranting-ranting hijau
yang mereka ambil dari ladang.

9 kat ol TIPOAYOVTEG kat ol akohouBolvteg Ekpalov, ‘Qoavvd!
dan - yang-mendahului dan - yang-mengikuti  berseru Hosana
G2532 G3588  GA254 G2532 G3588  GO190 62896 G5614
E0Noynuévog 6 gpYOMevVOg €V ovopatt  Kupiou!

Diberkatilah - yang-datang dalam nama Tuhan
G2127 G3588  G2064 G1722  G3686 G2962

Orang-orang yang berjalan di depan dan mereka yang mengikuti dari belakang berseru: "Hosana! Diberkatilah
Dia yang datang dalam nama Tuhan,

10 Evloynuévn A €pYOMEVN Baowela tol matpdg AUAv, Aauid! Qoavwwd év
Diberkatilah - yang-datang kerajaan - bapa kita Daud Hosana di
G2127 G3588  G2064 G0932 G3588  G3962 G1473 G138 G5614 G1722

ol UYiotolg!
- tempat-tertinggi
G3588  G5310
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diberkatilah Kerajaan yang datang, Kerajaan bapak kita Daud, hosana di tempat yang maha tinggi!"

11 Kal €lofNBev €ig ‘Tepooohupa, €ig 0 lepoy; Kai,
Dan  Ia-masuk ke Yerusalem ke-dalam - Bait-Suci  dan
G2532  G1525 G1519  G2414 G1519 G3588  G2411 G2532
miepPAePdpevog mavta, opE fén olong TR Wpag, €EfRABev
memandang-sekeliling segala-sesuatu sudah-sore sudah adalah - jam la-keluar
G4017 G3956 G3796 G2235  G1510 G3588  G5610 G1831
€lg BnBaviav, peta v  Sdwbdeka.
ke Betania bersama - kedua-belas
G1519  G0963 G3326 G3588  G1427

Sesampainya di Yerusalem Ia masuk ke Bait Allah. Di sana Ia meninjau semuanya, tetapi sebab hari sudah
hampir malam Ia keluar ke Betania bersama dengan kedua belas murid-Nya.

12 Kat T} éravplov, ¢EeNBovtwv  alt®v  amd  Bnbaviag, émeivaocev.
Dan - keesokan-harinya keluar mereka dari  Betania Ia-lapar
G2532 G3588 G1887 G1831 G0846 G0575  G0963 G3983

Keesokan harinya sesudah Yesus dan kedua belas murid-Nya meninggalkan Betania, Yesus merasa lapar.

13 kat  dwv OUKRV 4o pakpdBev, Exouoav UM, HABev el
dan  melihat pohon-ara dari  jauh memiliki ~ daun la-datang apakah
G2532  G3708 G4808 G0575  G3113 G2192 G5444 G2064 G1487
apa T guproeL év avtff. kat  éNBwv  Err avthy,
mungkin  sesuatu Ia-akan-temukan di nya dan  datang kepadanya
G0687 G5100 G2147 G1722 G0846  G2532  G2064 G1909 G0846
0U8EV elpey, el uh dUNa; 6 yap KalpdG OUK AV
tidak-ada Ia-menemukan kecuali hanya daun - karena musim  bukan adalah
G3762 G2147 G1487 G3361  G5444 G3588  G1063 G2540 G3756  G1510
OUKWV.
buah-ara
G4810

Dan dari jauh Ia melihat pohon ara yang sudah berdaun. Ia mendekatinya untuk melihat kalau-kalau Ia

mendapat apa-apa pada pohon itu. Tetapi waktu la tiba di situ, Ia tidak mendapat apa-apa selain daun-daun
saja, sebab memang bukan musim buah ara.

14 kal  GTOKPLOElC, €lmev alth, MnKETL €lg OV  ai®va, €K
dan  menjawab la-berkata kepadanya Jangan-lagi sampai - selama-lamanya dari
G2532  GO611 G3004 G0846 G3371 G1519 G3588  GO165 G1537
ool HNSELg KapTiov  ddyol. kal  Hkouov ol pabntat avtod.
engkau siapa-pun buah makan dan mendengar - murid-murid-Nya -

G4771 G3367 G2590 G5315 G2532  G0191 G3588  G3101 G0846

Maka kata-Nya kepada pohon itu: "Jangan lagi seorang pun makan buahmu selama-lamanya!" Dan murid-murid-
Nya pun mendengarnya.
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15 Kat  E&pyovtal elg Tepoodhupa; Kal — eloeNOwv  €lg 10 lepov,

Dan  mereka-tiba di Yerusalem Dan  masuk ke-dalam - Bait-Suci

G2532  G2064 G1519 G414 G2532  G1525 G1519 G3588 G411

fptato ékBANewv ToUG TwAolvtag Kat  toug dyopdalovtag  €év ™ lep®;
Ia-mulai  mengusir - yang-menjual dan - yang-membeli  di - Bait-Suci
G0756 G1544 G3588  G4453 G2532  G3588  GOO59 G1722  G3588  G2411
Kal  Tag tpameédag TOWV  KOMNUBLOT®VY, kat  Tag  KaBESpag TV  TIWAOLVTWV
dan - meja - penukar-uang dan - tempat-duduk - yang-menjual
G2532 G3588  G5132 G3588  G2855 G2532  G3588 G2515 G3588  G4453

TAG  TEPLOTEPAC  KaTEOTPEYPEV.
- merpati la-terbalikkan
G3588  G4058 G2690

Lalu tibalah Yesus dan murid-murid-Nya di Yerusalem. Sesudah Yesus masuk ke Bait Allah, mulailah Ia mengusir
orang-orang yang berjual beli di halaman Bait Allah. Meja-meja penukar uang dan bangku-bangku pedagang
merpati dibalikkan-Nya,

16 kal  ouk fdlev tva e Sleveykn  okebog  &La tol
dan  tidak Ia-mengizinkan supaya siapa-pun membawa barang melalui -
G2532 G3756  GO863 G2443 G5100 G1308 G4632 G1223 G3588
tepod.

Bait-Suci
G2411

dan Ia tidak memperbolehkan orang membawa barang-barang melintasi halaman Bait Allah.

17  kal  é6ibaokev, kal  &Aeyev auTolg, ou yeypartay, 0Tl (O]
dan  la-mengajar dan  Ia-berkata kepada-mereka Bukankah ada-tertulis bahwa -
G2532  G1321 G2532  G3004 G0846 G3756 G1125 G3754 G3588
0LKOC HOU OikoG TIpooeuXfC KAnBRoetal  Tdow Tolg &Bveow? Upelg 6¢
rumah-Ku - rumah doa akan-disebut bagi-segala - bangsa kamu tetapi
G3624 G1473  G3624 G4335 G2564 G3956 G3588  G1484 G4771  Gl1161
TIETIOLAKATE autdov  omhAalov  Anotlv.
telah-menjadikan itu sarang perampok
G4160 G0846  G4693 G3027

Lalu Ia mengajar mereka, kata-Nya: "Bukankah ada tertulis: Rumah-Ku akan disebut rumah doa bagi segala
bangsa? Tetapi kamu ini telah menjadikannya sarang penyamun!"

18  kat  fAkouoav ol APXLEPETC, kat ol VPOUMATEL; Kal

dan mendengar - imam-imam-kepala dan - ahli-ahli-Taurat  dan

G2532  G0191 G3588  GO0749 G2532 G3588 G1122 G2532
¢¢ntouv ]S altov  ATIOAECWOLY; ¢popolvto  yap altoy,
mereka-mencari bagaimana Dia mereka-membinasakan mereka-takut karena Dia
G2212 G4459 G0846 G0622 G5399 G1063 G0846
nag  yap o Ox\og ¢gemAfooeto  €mt T Sidaxh avtod.
setiap karena - orang-banyak tercengang atas - pengajaran-Nya -
G3956  G1063 G3588  G3793 G1605 G1909  G3588 G1322 G0846

Imam-imam kepala dan ahli-ahli Taurat mendengar tentang peristiwa itu, dan mereka berusaha untuk
membinasakan Dia, sebab mereka takut kepada-Nya, melihat seluruh orang banyak takjub akan pengajaran-Nya.

19  Kal o6tav oYE éyéveto, éEEemopevovto EEw G  TIOAEWC.
Dan  ketika sore tiba mereka-pergi-keluar keluar-dari - kota
G2532 G3752  G3796  G1096 G1607 G1854 G3588  G4172
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Menjelang malam mereka keluar lagi dari kota.

20 Kal Taparmopegudpevol  TIpwi, gisov THV  OUKMAV eEnpappevny €k
Dan lewat pagi-pagi mereka-melihat - pohon-ara layu dari
G2532  G3899 G4404 G3708 G3588  GA4808 G3583 G1537
pLLQv.
akar
G4491

Pagi-pagi ketika Yesus dan murid-murid-Nya lewat, mereka melihat pohon ara tadi sudah kering sampai ke akar-

akarnya.

21 kat  avapvnobelg, © Metpog  Agyel aut®, ‘Pappi, i8¢, n
dan  teringat - Petrus berkata kepada-Nya Rabbi lihatlah -
G2532  G0363 G3588  G4074 G3004 G0846 G4461 G3708 G3588
OUKR v Katnpaow ¢Enpavtal.
pohon-ara yang Engkau-kutuki sudah-layu
G4808 G3739  G2672 G3583

Maka teringatlah Petrus akan apa yang telah terjadi, lalu ia berkata kepada Yesus: "Rabi, lihatlah, pohon ara yang
Kaukutuk itu sudah kering."

22 kal  amokpllelg, O ‘Incolg  Aéyel altolg, "Exete  milotwv  Beol.
dan menjawab - Yesus berkata kepada-mereka Milikilah iman Allah
G2532  GO611 G3588  G2424 G3004 G0846 G2192 G4102  G2316

Yesus menjawab mereka: "Percayalah kepada Allah!

23 4uhv  A&yw Oy, ot ol av el ™™ OpeL ToUTW,
amin  Aku-berkata kepadamu bahwa siapa pun berkata kepada- gunung ini
G0281  G3004 G4771 G3754 G3739  G0302  G3004 G3588 G3735 G3778
"ApOnTL kat  BAMBnTL  €ig Thv  Bdhacocav, kal  uA SlakplBf, €v
Terangkatlah dan  terlempar ke-dalam - laut dan  tidak ragu dalam
G0142 G2532  G0906 G1519 G3588  G2281 G2532  G3361 G1252 G1722
T kKapdia altod, aMa Toteln oOT 0 AaAel yiveta,, Eotat
- hatinya - tetapi percaya bahwa apa ia-katakan terjadi akan-menjadi
G3588  G2588 G0846 G0235  G4100 G3754 G3739  G2980 G1096 G1510
avut®.
baginya
G0846

Aku berkata kepadamu: Sesungguhnya barangsiapa berkata kepada gunung ini: Beranjaklah dan tercampaklah
ke dalam laut! Asal tidak bimbang hatinya, tetapi percaya, bahwa apa yang dikatakannya itu akan terjadi, maka
hal itu akan terjadi baginya.

24 84 to0T0  Aéyw Oy, Tavta éoa TIpooeLYeoBe  Kal
karena-itu - Aku-berkata kepadamu segala-sesuatu apa-pun kamu-doakan dan
G1223 G3778  G3004 G4771 G3956 G3745 G4336 G2532
aiteloBe, motevete  OtL ENABete, kat  £otal OMiv.
kamu-minta percayalah bahwa kamu-terima dan  akan-menjadi bagimu
G0154 G4100 G3754 G2983 G2532  G1510 G4771

Karena itu Aku berkata kepadamu: apa saja yang kamu minta dan doakan, percayalah bahwa kamu telah
menerimanya, maka hal itu akan diberikan kepadamu.
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25 kal Otav  OTAKeTe TmpoosuxOuevol,  adiete el T gxete

dan ketika kamu-berdiri berdoa ampunilah  jika sesuatu  kamu-miliki

G2532 G3752  G4739 G4336 G0863 G1487  G5100 G2192

Kata TWog, va kat o Mathp Op@v, o &v Tolg oupavolg,
terhadap siapa-pun supaya juga - Bapa-mu - yang- di - surga
G2596 G5100 G2443 G2532 G3588  G3962 G4771 G3588  G1722 G3588 G3772
aodi Opiv @ TapamIwpata U@V,

mengampuni kepadamu - pelanggaranmu -

G0863 G4771 G3588  G3900 G4771

Dan jika kamu berdiri untuk berdoa, ampunilah dahulu sekiranya ada barang sesuatu dalam hatimu terhadap
seseorang, supaya juga Bapamu yang di sorga mengampuni kesalahan-kesalahanmu."

<

26 <EL &8¢ OpEl o0k adiete, o0sE 6 nathp  OpGv 6 év
Jika tetapi kamu tidak mengampuni juga-tidak - Bapa-mu - yang- di
G1487 G1161  G4771  G3756 GO863 G3761 G3588  G3962 G4771  G3588  G1722

tolg oUpavoig, Aadnosl @ Tapantwpata  OpGvV>.
- surga akan-mengampuni - pelanggaranmu -

G3588  G3772 G0863 G3588  G3900 G4771

[Tetapi jika kamu tidak mengampuni, maka Bapamu yang di sorga juga tidak akan mengampuni kesalahan-
kesalahanmu.]

27  Kat  &pyovtal TAAWV  €ig Tepooohupa. kal  év ™ lep®,
Dan  mereka-datang lagi ke Yerusalem dan di - Bait-Suci
G2532  G2064 G3825  G1519 G414 G2532 G1722 G3588  G2411
meputatodvtog  avtod, éEpyovtatr TpoOg autov ol APXLEPETLG kat ol
berjalan Dia datang kepada Dia - imam-imam-kepala dan -
G4043 G0846 G2064 G4314 G0846  G3588  GO0749 G2532  G3588
YPQMHATETG kat ol TipecfutepoL.
ahli-ahli-Taurat dan - tua-tua
G1122 G2532 G3588  G4245

Lalu Yesus dan murid-murid-Nya tiba pula di Yerusalem. Ketika Yesus berjalan di halaman Bait Allah, datanglah
kepada-Nya imam-imam kepala, ahli-ahli Taurat dan tua-tua,

28 kal  &Aeyov alt®, 'Ev moig  €goucia talta TIOLETG?
dan mereka-berkata kepada-Nya Dengan kuasa apa hal-hal-ini  Engkau-lakukan
G2532  G3004 G0846 G1722 G4169  G1849 G3778 G4160
N, Tig ool &dwkev  thv  €fouciav tavtnv, iva talta
atau siapa kepadamu memberi - kuasa ini supaya hal-hal-ini
G2228 G5101  G4771 G1325 G3588  G1849 G3778 G2443 G3778
TIOL¢?
Engkau-lakukan
G4160

dan bertanya kepada-Nya: "Dengan kuasa manakah Engkau melakukan hal-hal itu? Dan siapakah yang
memberikan kuasa itu kepada-Mu, sehingga Engkau melakukan hal-hal itu?"
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29 6 6¢ Incodg  &lmev aotolg, EMEpWTow Opdg gva

- dan  Yesus berkata kepada-mereka Aku-akan-bertanya kepadamu satu

G3588 G1161 G424 G3004 G0846 G1905 G4771 G1520

AGyov, kKal  amokpi®nteé po,,  kalt  €pd Opv év ol
perkataan dan  jawablah Aku dan  Aku-akan-memberitahu kepadamu dengan kuasa
G3056 G2532  GO611 G1473 G2532  G2046 G4771 G1722 G4169
¢tovola Ttalta TIoLQ®.

apa hal-hal-ini ~ Aku-lakukan

G1849 G3778 G4160

Jawab Yesus kepada mereka: "Aku akan mengajukan satu pertanyaan kepadamu. Berikanlah Aku jawabnya,
maka Aku akan mengatakan kepadamu dengan kuasa manakah Aku melakukan hal-hal itu.

30 1o Bamtiopa o Twavvou, €€ oUpavod Ay, 4] 133 AvepwTwv?
- baptisan - Yohanes dari  surga adalah atau dari  manusia
G3588  G0908 G3588  G2491 G1537  G3772 G1510 G2228  G1537  G0444

amokpidnte  pol
jawablah Aku
G611 G1473

Baptisan Yohanes itu, dari sorga atau dari manusia? Berikanlah Aku jawabnya!"

31  kat  &lehoyilovto Tpog £autoUg, Aéyovteg, <Ti glmwpews? "EQv
dan mereka-berpikir kepada mereka-sendiri berkata Apa  kita-katakan Jika
G2532  G1260 G4314 G1438 G3004 G5101  G3004 G1437
elrmwpey, 'EE oUpavoD, &pel, A Tl olv 0oUK émoteloate
kita-berkata Dari  surga la-akan-berkata Mengapa maka tidak tidak kamu-percaya
G3004 G1537  G3772 G2046 G1223 G5101  G3767 G3756  G4100
alt®?
kepadanya
G0846

Mereka memperbincangkannya di antara mereka, dan berkata: "Jikalau kita katakan: Dari sorga, Ia akan berkata:
Kalau begitu, mengapakah kamu tidak percaya kepadanya?

32 4N glnwpey, 'ES avlpwrtwv, €dofolvto  tOV  BYNov; dmavteg  yap
tetapi  kita-berkata Dari  manusia mereka-takut - orang-banyak semua karena
G0235  G3004 G1537  G0444 G5399 G3588  G3793 G0537 G1063
£lyov v Twdwny  8vtwg 6t mpodATNG  Av.
menganggap - Yohanes  sungguh-sungguh bahwa nabi ia-adalah
G2192 G3588  G2491 G3689 G3754 G4396 G1510

Tetapi, masakan kita katakan: Dari manusia!" Sebab mereka takut kepada orang banyak, karena semua orang
menganggap bahwa Yohanes betul-betul seorang nabi.

33  kat  amokplBévteg T ‘Incod, Agyouaty, OOk oilbéapev. «kat © "Incod¢
dan  menjawab - Yesus mereka-berkata Tidak kami-tahu dan - Yesus
G2532  GO611 G3588  G2424 G3004 G3756  G1492 G2532  G3588  G2424
A€yeL altolg, Oube gy Afyw Opiv v moia  €&ouoia
berkata kepada-mereka Juga-tidak Aku berkata kepadamu dengan kuasa apa
G3004 G0846 G3761 G1473  G3004 G4771 G1722 G4169  G1849
tadta ToL®.

hal-hal-ini  Aku-lakukan
G3778 G4160
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Lalu mereka menjawab Yesus: "Kami tidak tahu." Maka kata Yesus kepada mereka: "Jika demikian, Aku juga tidak
mengatakan kepadamu dengan kuasa manakah Aku melakukan hal-hal itu."



